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SARAJEVO

Predmet: Prijedlog Odluke o ratifikaciji Sporazuma izmeilu Vijeda ministara Bosne i
Hercegovine i Vlade Republike Hruatske o predaji i prihvatu osoba kojih je ulazak ili
boravak nezakonit i Protokola izmedu Ministarstva sigurnosti Bosne i Hercegovine i
Ministarstva unutarnjih poslova Republike Hrvatske o provedbi Sporazuma izmetlu
Vijeda ministara Bosne i Hercegovine i Vlade Republike Hrvatske o predaji i prihvatu
osoba kojih je ulazak ili boravak nezakonit; - dostavlja se -

U prilogu akta dostavljamo Prijedlog Odluke o ratifikaciji Sporazuma izmedu Vijeca
ministara Bosne i Hercegovine i Vlade Republike Hrvatske o predaji i prihvatu osoba kojih je
ulazak ili boravak nezakonit i Protokola izmedu Ministarstva sigurnosti Bosne i Hercegovine
i Ministarstva unutarnjih poslova Republike Hrvatske o provedbi Sporazuma izrnedu Vije6a
ministara Bosne i Hercegovine i Vlade Republike Hrvatske o predaji i prihvatu osoba kojih je
ulazak ili boravak nezakonit, koji je potpisan I 1. marta 2011. godine u Opatiji na bosanskom,
hrvatskom, srpskom i hrvatskom jeziku.

Podsjedamo da je Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine na svojoj 5. redovnoj
sjednici, odrZanoj 11. februara 2011. godine donijelo Odluku o prihvatanju predmetnog
Sporazuma sa Protokolom, te istom za potpisivanje ovlastilo ministra bezbjednosti Bosne i
Hercegovine.

Vije6e ministara Bosne i Hercegovine na svojoj 150. sjednici, odrZanoj 11. maja
2011. godine, utwdilo je Prijedlog odluke o ratifikaciji navedenog Sporazuma sa Protokolom.

Molimo da Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine, u skladu sa odredbama dlana 17.
Zakona o postupku zakljudivanja i izvr5avanja medunarodnih ugovora ("SluZbeni glasnik
BiH", broj 29100), provede postupak ratifikacije Odluke o ratifikaciji Sporazuma iznedu
Vije6a ministara Bosne i Hercegovine i Vlade Republike Hrvatske o predaji i prihvatu osoba
kojih je rilazak ili boravak nezakonit i Protokola izmedu Ministarstva sigurnosti Bosne i
Hercegovine i Ministarstva unutarnjih poslova Republike Hrvatske o provedbi Sporazuma

el: (+387 33) 281-100, Fax: (+387 33)227-156 -Myca.ta2, (+387 33) 281 33\ 227-156
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SPORAZUM
IZMEDU

VUE6A MINISTARA BOSNE I HERCEGOVINE

I

VLADE REPUBLIKE HRVATSKE

O PREDAJI I PRIHVATU OSOBA KOJIH JE ULAZAK ILI BORAVAK NEZAKONIT
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Vijece ministara Bosne i Hercegovine i Vlada Republike Hrvatske (u daljnjem tekstu:
ugovorne stranke),

uLeljiza nastavkom saradnje s ciljem garantovanja bolje provedbe odredbi o protoku lica,

u Zeljida se omoguci ponovni prihvat i tranzit lica diji je ulazak i boravak nezakonit,

u duhu saradnje i na temelju uzajamnosti,

uzimaju6i u obzir Konvenciju za za5titu ljudskih prava i osnovnih sloboda, sastavljenu u Rimu
dana 4. novembra 1950., iKonvenciju o pravnom poloZaju izbjeglica, sastavljenu u Zenevi
dana 28. jula 1951., izmijenjenu idopunjenu Protokolom o pravnom poloZaju izbjeglica,
sastavljenim u New Yorku dana 31. januara 1967.,

odlucnida ce se boriti protiv nezakonitih migract;a,

sporazumjeli su se kako slijedi:

I. PREDAJA I PRIHVAT DRZAVLJANA UGOVORNIH STRANAKA

Clan 1.

Svaka ugovorna stranka 6e, na zahtjev druge ugovorne stranke, bez formalnosti prihvatiti
na svoje drZavno podrudje svako lice koje ne ispunjava ili vi5e ne ispunjava uslove za
ulazak ili boravak koji se primjenjuju na drZavnom podrucju ugovorne stranke moliteljice,
ukoliko je utvrdeno ili se moZe osnovano pretpostaviti da to lice ima drZavljanstvo
zamoljene ugovorne stranke.

DrZavljanstvo lica utvrduje se ili osnovano pretpostavlja na temelju isprava navedenih u

Protokolu o provedbi ovoga Sporazuma (u daljnjem tekstu: Protokol).

Kada se drZavljanstvo lica ne moZe utvrditi ili osnovano pretpostaviti na temelju isprava
navedenih u Protokolu, na zahtjev ugovorne stranke moliteljice, predstavnik diplomatske
misije ili konzularnog ureda zamoljene ugovorne stranke moZe obaviti razgovor s licem
ciji se prihvat zahtijeva u roku od tri (3) radna dana od prijema zahtjeva za prihvat. Taj
razgovor u najkradem mogucem roku organizuje ugovorna stranka moliteljica, nakon
dogovora s diplomatskom misijom ili konzularnim uredom zamoljene ugovorne stranke.
Ako se utvrdi da je lice diji se prihvat zahtijeva drZavljanin zamoljene ugovorne stranke,
diplomatska misija ili konzularni ured zamoljene ugovorne stranke izdat ee bez odgadanja
putnu ispravu potrebnu za powatak, a najkasnije u roku od pet (5) radnih dana od

datuma prijema zahtjeva za prihvat.

Ugovorna stranka moliteljica ponovno ce prihvatiti lice pod istim uslovima ukoliko se
naknadno utvrdi da to lice u vrijeme predaje nije bilo drZavljanin zamoljene ugovorne
stranke. Ova obaveza ne vrijedi u sludaju ako je zamoljena ugovorna stranka lice koje
ima prebivali5te na drZavnom podrudju ugovorne stranke moliteljice otpustila iz svog
drZavljanstvabez da je to lice dobilo drZavljanstvo tre6e diave ilije dobilo garanciju za
prijem u drZavljanstvo ugovorne stranke moliteljice.
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II. PREDAJA I PRIHVAT DRZAVLJANA TRECIH DRZAVA I LICA BEZ DRZAVLJANSTVA

Glan 2.

Svaka 6e ugovorna stranka, na zahtjev druge ugovorne stranke, prihvatiti na svoje
drZavno podrucje drZavljanina trece drZave ili lice bez drZavljanstva koje ne ispunjava ili

vi5e ne ispunjava uslove za ulazak ili boravak koji se primjenjuju na drZavnom podrudju
ugovorne stranke moliteljice, ukoliko je utvrdeno ili se moZe osnovano pretpostaviti da je
to lice u5lo na drZavno podrudje te ugovorne stranke direktno nakon boravka ili prelaska
preko drZavnog podrucja zamoljene ugovorne stranke.

Svaka 6e ugovorna stranka, na zahtjev druge ugovorne stranke, prihvatiti drZavljanina
tre6e drZave ili lice bez diavljanstva koje nezakonito boravi na drZavnom podru6ju
ugovorne stranke moliteljice, ako ima valeeu dozvolu za boravak, va2eeu vizu ili neku
drugu vaZe6u ispravu za ulazak ili boravak izdanu od zamoljene ugovorne stranke.

NadleZna tijela ugovornih stranaka preuzet ce bez formalnosti i odgaclanja (u daljnjem
tekstu: skra6eni postupak) drZavljanina tre6e drZave ili lice bez drlavljanstva, ako je
drZavljanin trece drZave ili lice bez drlavl)anstva uhap5eno na drZavnom podrudju druge
ugovorne stranke, najkasnije u roku od sedamdeset dva (72) sata nakon nezakonitog
prelaska drZavne granice. Skradeni postupak se upotrebljava samo u sludaju kada
nadleZno tijelo ugovorne stranke moliteljice navede podatke koji omogucuju utvrdivanje
da je to lice nezakonito pre5lo zajednicku drZavnu granicu. Ako se odbije prihvat lica u

skracenom postupku, prihvat se moZe zatraZiti u skladu sa stavom 1 . ni 2. ovoga clana.

Ako su ispunjeni usloviza vracanje lica po skra6enom postupku, nadleZno tijelo ugovorne
stranke moliteljice Salje pisanu najavu elektronskom po5tom ili telefaksom nadleZnom
tijelu zamoljene ugovorne stranke neposredno nakon usmene ili telefonske nalave za
prihvat. O predaji i prihvatu sastavlja se zapisnik cijije sadrZaj odreclen u Protokolu.

elan 3.

Obaveza prihvata prema clanu 2. ovoga Sporazuma ne postoji u slu0aju:

a) dr2avl)ana trecih drZava koje imaju zajedni6ku drZavnu granicu s ugovornom strankom
moliteljicom;

drZavljana trecih drZava ili lica bez drlavljanstva koja su u vrijeme ulaska imala vaZecu
ulaznu vizu ili dozvolu boravka izdanu od nadleZnog tijela ugovorne stranke moliteljice ili

su nakon ulaska dobila dozvolu boravka u toj drZavi;

drZavljana trecih drZava ili lica bez dr2avljanstva koja na dan prijema zahtjeva za prihvat
duZe od dvanaest (12) mjeseci borave na drZavnom podrudju ugovorne stranke
moliteljice, osim u sludaju da posjeduju vaZecu dozvolu boravka izdanu od zamoljene
ugovorne stranke;

dd:avllana trecih drZava ili lica bez drlavljanstva kojima je ugovorna stranka moliteljica
pravomo6nom odlukom priznala status izbjeglice na temelju odredbi Konvencije o
pravnom poloZaju izbjeglica, sastavljene u Zenevi dana 28. jula 1951. izmijenjene i

dopunjene Protokolom o pravnom poloZaju izbjeglica, sastavljenim u New Yorku dana 31.
januara 1967. ili status lica bez drZavljanstva na temelju Konvencije o pravnom poloZaju
lica bez drZavljanstva, sastavljene u New Yorku dana28. septembra 1954.;

b)

c)

d)



e) drlavljana tre6ih drZava ili lica bez drlavljanstva za koje je ugovorna stranka moliteljica
zapodela postupak priznavanja statusa izbjeglice, do dono5enja konacne odluke;

drZavljana trecih drZava ili lica bez dr2avljanstva koja su napustila drZavno podrucje
zamoljene ugovorne stranke i u5la na drZavno podrucje ugovorne stranke moliteljice s
drZavnog podrudja tredih drZava u koju ugovorna stranka moliteljica moZe vratiti ta lica
prema medunarodnom ugovoru o predaji i prihvatu.

e lan +.

Ugovorna stranka moliteljica ce prihvatiti nazad na svoje drZavno podrudje, one drZavljane
trecih drZava ili lica bez drZavljanstva za koja se odgovarajucom provjerom, provedenom od
strane zamoljene ugovorne stranke, utvrdi da u vrijeme odlaska s drZavnog podrucja
ugovorne stranke moliteljice nisu ispunjavali uslove iz clanova 2. i 3. ovoga Sporazuma.

II. TRANZIT DRZAVLJANA TRECIH DRZAVA

Clan S.

1. Svaka ce ugovorna stranka, na zahtjev druge ugovorne stranke, odobriti tranzit preko
svog drZavnog podrudja drZavljana trecih drZava koji ne ispunjavaju iliviSe ne ispunjavaju
uslove ulaska ili boravka na drZavnom podrucju ugovorne stranke moliteljice, pod
uslovom da je ugovorna stranka moliteljica osigurala prihvat u odrediSnoj drZavi ili drugoj
diavi tranzita. U takvim sludajevima zamoljena ugovorna stranka nece zahtijevati
tranzitnu vizu ili ispunjavanje drugih uslova zalranzit.

2. SadrZaj zahtjeva, podaci o tranzitu i nadleZna tijela za slanje i razmatranje zahtjeva
odreduju se u Protokolu.

Ugovorna stranka moliteljica odgovorna je za ditavo putovanje lica u odredi5nu drZavu te
ce ta lica ponovno prihvatiti ako je odbijen prihvat u odrediSnoj drZavi ili drugoj tranzitnoj
drZavi ili se putovanje iz bilo kojeg razloga ne moZe izvrSiti.

Ugovorna stranka moliteljica obavje5tava zamoljenu ugovornu stranku o tome da lije licu
u tranzitu potrebna pratnja. Zamoljena ugovorna stranka moZe odluciti da:

a) obavi tranzit lica preko svog drZavnog podrudja, uz naknadu tro5kova;
b) tranzit obavi u saradnji s ugovornom strankom moliteljicom;
c) ovlasti ugovornu stranku moliteljicu da obavitranzit preko njezinog drZavnog

podrudja.

U slucajevimaiztalaka b) ili c) stav 4. ovoga dlana, pratnja ugovorne stranke moliteljice
u nadleZnostije ovla5tenih tijela zamoljene ugovorne stranke.

Ako se tranzit obavlja s pratnjom, sluZbena lica ugovorne stranke moliteljice koja
ucestvuju u pratnji svoj zadatak izvrSavaju nenaoruZana i u pravilu u civilu, dok ce se o
ostalim sredstvima prisile odluditi u odobrenju za tranzil.

SluZbena lica ugovorne stranke moliteljice kod sebe moraju imati odobrenje za tranzit.

3
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Clan 6.

Pratnja je odgovorna za nadzor nad licem i njegov ukrcaj u avion, uz pomoc i pod
nadleZno56u zamoljene ugovorne stranke.

Zamoljena ugovorna stranka moZe, prema potrebi, nakon savjetovanja s pratnjom,
preuzeti odgovornoslza nadzor nad licem i njegov ukrcaj u avion.

Ugovorna stranka moliteljica mora poduzeti sve potrebne mjere kako bi se osigurao Sto

brZi tranzit lica na aerodromu zamoljene ugovorne stranke.

Clan Z.

Ako se tranzit obavlja bez pratnje, nadzor i ukrcaj lica u avion obavljaju sluZbena lica
zamoljene ugovorne stranke.

Nadzor nad licem ne smije trajati duZe od dvanaest (12) satiod dolaska na aerodrom.

elan 8.

Ako lice tokom tranzita odbije ukrcaj ili se ne moZe ukrcati, ugovorna stranka moliteljica:

bez odgadanja ili najkasnije u roku od dvanaest (12) sati od dolaska na aerodrom 6e
ponovno prihvatiti to lice, ukoliko to lice nema pratnju, ili

zamolit 6e zamoljenu ugovornu stranku da lice u postupku tranzita poku5a ponovno
ukrcati u avion te da u tom vremenu osigura nadzor nad tim licem. Nadzor ne smije biti
duZi od vremena koje je nedvosmisleno potrebno za njegov odlazak, a u nijednom
slucaju ne smije biti duZi od dvanaest (12) sati od dolaska na aerodrom. Ako se
zamoljena ugovorna stranka s tim prijedlogom ne sloZi, ugovorna stranka moliteljica
obavezuje se da ie lice bez odgatlanja ponovno prihvatiti, a u sludaju viSe sile u novom
roku produZenom za dvadeset cetiri (24) sata. Odbijanje ukrcaja u avion u drZavi tranzita
ima iste pravne posljedice kao Sto ih odreduje zakonodavstvo ugovorne stranke
moliteljice, ukoliko bi do takvog odbijanja do5lo na njeztnom drZavnom podrudju.

Clan g.

NadleZna tijela ugovornih stranaka 6e se medusobno obavijestiti o dinjenicama va2nim za
tranzit.

Clan 10.

Zamoljena ugovorna stranka sluZbenim licima u pratnji ugovorne stranke moliteljice
prilikom obavljanja njihovog zadatka u okviru ovoga Sporazuma osigurava istu za5titu i

pomo6 kao Sto bije osigurala svojim sluZbenim licima.

SluZbena lica iz stava 1. ovoga dlana koja djeluju na drZavnom podrucju zamoljene
ugovorne stranke duZna su tokom tranzita postupati u skladu sa zakonodavstvom
zamoljene ugovorne stranke.

a)

b)

1



Glan 11.

Ako slu2beno lice ugovorne stranke moliteljice koje obavlja tranzit na drZavnom podrudju
druge ugovorne stranke pretrpi Stetu prilikom obavljanja ili za vrijeme zadatka, ugovorna
stranka moliteljica odgovorna je za Stetu bez tralenja naknade od zamoljene ugovorne
stranke.

Kada sluZbena lica ugovorne stranke obavljaju tranzit u skladu sa ovim Sporazumom na
drZavnom podrucju druge ugovorne stranke, ugovorna stranka moliteljica odgovorna je
za svu Stetu koju ta lica prouzrokuju svojim radnjama, u skladu sa zakonodavstvom
ugovorne stranke na cijem drZavnom podrudju djeluju.

Ako o5tecenik zalra2i naknadu od zamoljene ugovorne stranke u skladu sa stavom 2.

ovoga clana, zamoljena ugovorna stranka odgovorna je za takvu Stetu pod uslovima koji
bi vrijedili za Stetu kad bije podinila njezina sluZbena lica. Ugovorna stranka ctja sluZbena
lica prouzrokuju Stetu bilo kojem licu na drZavnom podrucju druge ugovorne stranke, u

cijelosti nadoknaduje iznos koji je druga ugovorna stranka isplatila o5te6eniku ili drugim
licima koja na to imaju pravo u njegovo ime.

Bez utjecaja na ostvarivanje svojih prava od trecih lica i s iznimkom stava 3. ovoga 6lana,
svaka se ugovorna stranka u slucajevima iz stava 2. ovoga dlana odri6e zahlleva za
naknadu Stete koju je pretrpjela od druge ugovorne stranke.

Clan 12.

T ranzit moZe biti od bijen :

a) ako licu u odredi5noj drlavi ili drugoj drZavi tranzita prijeti mudenje, neeovjedno ili

poni2avaju6e postupanje, kaZnjavanje, smrtna kazna ili progon zbog rase,
vjeroispovijesti, narodnosti, pripadnosti odredenoj druStvenoj skupini ili zbog politidkog
uvjerenja;

b) ako licu u odrediSnoj drZavi ili drugoj drZavi tranzita prijeti pokretanje kaznenog postupka
ili izvr5enje kaznenih sankcija, osim zbog nezakonitog prelaska drZavne granice;

c) ako je licu izrecena mjera protjerivanja s drZavnog podrudja zamoljene ugovorne stranke.

1.

ilt. RoKovl

elan 13.

Zamoljena ugovorna stranka obavezna je odgovoriti na zahtjev za prihvat pisano, bez
odgadanja, a u svakom slucaju najkasnije u roku od petnaest (15) dana od datuma
prijema zahtjeva. Svako odbijanje prihvata mora se pisano obrazloZiti.

Zamoljena ugovorna stranka prihvatit ce lice ciji je prihvat potvrdila bez odgaClanja ili
najkasnije u roku od pet (5) radnih dana od datuma potvrde prihvata.

Zamoljena ugovorna stranka duZna je bez odgadanja preuzeti lica koja se vracaju prema
skracenom postupku, a najkasnije u roku od dvadeset cetiri (24) sata od prijema pisane
najave.

1

2

3

4.

2



4

5

lznimno, rok iz stava 2. ovoga dlana moZe se produZiti za onoliko vremena koliko je
potrebno za uklanjanje pravnih ili praktidnih prepreka, ali ne duZe od Sest (6) radnih dana
od isteka rokaiz stava 2. ovoga 6lana.

Zamoljena ugovorna stranka od koje se zahtijeva tranzit prema dlanu 5. stavu 1. ovoga
Sporazuma na zahtjev zalranzil odgovorit 6e u najkracem mogucem roku, a najkasnije u

roku od tri (3) radna dana od datuma prijema zahtjeva.

Clan 14.

NadleZno tijelo zamoljene ugovorne stranke dostavit 6e nadleZnom tijelu ugovorne stranke
moliteljice pisanu saglasnost o prihvatu lica, koja sadrZi podatke o identitetu lica te o mjestu i

vremenu prihvata.

V. TROSKOVI

Clan 15.

U sludaju predaje i prihvata ugovorna stranka moliteljica snosi sve tro5kove do drZavne
granice zamoljene ugovorne stranke, a u sludaju tranzita do odrediSne drZave.

VI. ZASTITA LIENIH PODATAKA

e lan 16.

Ako se prilikom provedbe ovoga Sporazuma saopStavaju li6ni podaci, potrebno ih je
prikupiti, obraditi i za5tititi u skladu sa zakonodavstvom ugovornih stranaka i relevantnim
medunarodnim ugovorima koji ih obavezuju. Posebno se uzimaju u obzir sljede6i kriteriji:

ugovorna stranka koja primi podatke moZe ih upotrijebiti samo u svrhu koja je odreclena
ovim Sporazumom i pod uslovima koje odredi ugovorna stranka koja podatke saop5tava;

li6ni podaci smiju se saop5titi samo nadleZnim tijelima koja su odgovorna za provedbu
ovoga Sporazuma i koja ih jedina smiju koristiti, na nacin koji neovla5tenim licima
onemogu6uje pristup do njih. Ugovorna stranka koja saop5tava podatke mora dati pisanu
saglasnost prije nego se podacismiju saop5titidrugim tijelima;

ugovorna stranka koja saop5tava podatke garantuje da su isti tadni, potrebni i ne izlaze iz

okvira svrhe radi koje su saopSteni. Ako podaci nisu tadni ili su nezakonito saop5teni, o

tome 6e se odmah obavijestiti ugovorna stranka koja je podatke primila kako bi se podaci
ispravili ili uniStili;

d) svako se lice na njegov zahtjev obavjeStava o saop5tavanju podataka koji se na njega
odnose te o njihovoj svrsi;

saop5teni licni podaci duvaju se samo onoliko vremena koliko je potrebno za svrhu radi
koje su saop5teni. Svaka ugovorna stranka zadulit 6e neovisno tijelo za nadzor nad
obradom i upotrebom pohranjenih podataka;

svaka ugovorna stranka mora saopStene lidne podatke zaStititi od neovla5tenog pristupa,
izmjene ili otkrivanja.

1

a)

b)

c)

e)



t.-

.- 2. li6ni podaci koji se saop5tavaju u vezi s predajom, prihvatom i tranzitom lica smiju se
' odnositisamo na:

a) podatke o licu koja se treba predati te, kada je potrebno, o dlanovima njegove porodice
(prezime, djevojacko prezime, ime, ran'rje ime, nadimak i sli6no, datum i mjesto rodenja,
spol, sada5nje i prijaSnja drZavljanstva);

b) pasoS, li6nu kartu ili bilo koju drugu licnu ili putnu ispravu;

c) ostale podatke koji su potrebni za identifikaciju lica koje ce biti predano (npr. otisci
prstiju);

d) plan putovanja i mjesta stajanja;

e) dozvole za boravak ilivize.

VII. PRIJELAZNE IZAVRSNE ODREDBE

6lan 17.

1. Odredbe ovoga Sporazuma ne utjecu na obaveze ugovornih stranaka koje se odnose na
predaju ili prihvat lica, a proizlaze iz drugih medunarodnih ugovora.

2. Odredbe ovoga Sporazuma ne utje6u na primjenu odredbi Konvencije o pravnom
poloZaju izbjeglica, sastavljene u Zenevi dana 28. jula 1951., izmijenjene idopunjene
Protokolom o pravnom poloZaju izbjeglica, sastavljenim u New Yorku dana 31. januara
1967., Konvencije o pravnom poloZaju lica bez drZavljanstva, sastavljene u New Yorku
dana 28. septembra 1954. te Konvencije za za5titu ljudskih prava i osnovnih sloboda,
sastavljene u Rimu dana4. novembra 1950.

3. Odredbe ovoga Sporazuma ne primjenjuju se u sludajevima medunarodnopravne pomoci
u vezis predajom lica u kaznenim stvarima

Clan 18.

1. NadleZna tijela za provedbu ovoga Sporazuma su:

- u Bosni i Hercegovini: Ministarstvo sigurnosti Bosne i Hercegovine,

- u Republici Hrvatskoj: Ministarstvo unutarnjih poslova Republike Hrvatske.

2. NadleZna tijela iz stava 1. ovoga 6lana sklopit ce Protokol.

3. Protokolom iz stava 2. ovoga 6lana odredit 6e se:

a) nadleZna tlela za podno5enje i odlucivanje o zahtjevu za predaju, prihvat ili tranzit te
nadin medusobne komunikacije;

b) isprave na temelju kojih se utvrduje ili osnovano pretpostavlja drZavljanstvo;

c) isprave i informacije kojima se utvrduje ili osnovano pretpostavlja boravak drZavljana
trecih drZava ili putovanje kroz drZavno podru6je ugovorne stranke;



d)

e)

f)

s)

h)

4.

sadrzaj zahtjeva za predaju, prihvat ili tranzit,

nadin i dokazivanja nezakon itog prelaska drZavne gran ice ;

granicni prijelaziza predaju i prihvat lica;

nadin naknade troSkova predaje, prihvata ili tranzita;

sadrZaj zapisnika o predaji i prihvatu.

NadleZna tijela iz stava 1. ovoga 6lana obavje5tavat ce se o svim okolnostima koje utje6u
na provedbu ovoga Sporazuma.

Clan 19.

Ugovorne stranke medusobno ce saradivati u provedbi i tumacenju ovoga Sporazuma.

Ugovorne stranke mogu predlo2iti odrZavanje sastanaka strudnjaka nadleZnih tijela iz
6lana 18. stava 1. ovoga Sporazuma radi razmatranja provedbe te rje5avanja mogucih
poteSkoda u provedbi ovoga Sporazuma.

NadleZna tijela redovno 6e se obavjeStavati o uslovim a za ulazak i boravak stranaca.

Ugovorne stranke ce se bez odgadanja, diplomatskim putem, obavijestiti o promjenama
koje se odnose na tijela nadleZna za provedbu ovoga Sporazuma.

Clan 20.

Sve sporove proiza5le iz tumadenja ili provedbe ovoga Sporazuma, a koje nije mogu6e rijeSiti
u neposrednim kontaktima nadleZnih tijela iztlana 18. stava f . ili mehanizmom iz 6lana 19.

stava 2. ovoga Sporazuma, ugovorne stranke rijeSit 6e diplomatskim putem.

Glan 21.

Ovaj se Sporazum sklapa na neodredeno vrijeme.

Ovaj Sporazum stupa na snagu prvoga dana mjeseca koji slijedi nakon datuma prijema
posljednje pisane obavijesti, kojom se ugovorne stranke medusobno izvjeStavaju,
diplomatskim putem, o ispunjenju svih unutra5njih pravnih uslova potrebnih za njegovo
stupanje na snagu.

Svaka ugovorna stranka moZe u svakom trenutku, djelimidno ili u cijelosti, suspendirati
primjenu ovoga Sporazuma, osim u sludajevimaiz6lana 1. ovoga Sporazuma, pisanom
obavijesti drugoj ugovornoj stranci diplomatskim putem, zbog va2nih razloga, a posebno
zbog za5tite javnog poretka, nacionalne sigurnosti ili javnog zdravlp. Ugovorne stranke
ce se bez odgaclanja diplomatskim putem obavijestiti o prestanku svake takve mjere.

Svaka ugovorna stranka moZe otkazati ovaj Sporazum pisanom obavijesti, diplomatskim
putem drugoj ugovornoj stranci. Otkaz proizvodi ucinak trideset (30) dana od datuma
prijema takve obavijesti.
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5. Stupanjem na snagu ovoga Sporazuma prestaje Sporazum izmedu Vije6a ministara
Bosne i Hercegovine i Vlade Republike Hrvatske o saradnji u predaji i prihvatu lica 6ijije
boravak nezakonit s Aneksom o provedbi Sporazuma izmedu Vije6a ministara Bosne i

Hercegovine i Vlade Republike Hrvatske o saradnji u predaji i prihvatu lica eijije boravak
nezakonit, potpisan u Sarajevu 27. jula 2000, godine.

Sastavljeno u Opatiji dana 1 1.03.2011. u dva orginala, svaki na sluZbenim jezicima Bosne i

Hercegovine (bosanskom, hrvatskom i srpskom) i na hrvatskom jeziku, pri 6emu su svi
tekstovi jed nako vjerodostojn i

ZA VUECE MINISTARA
BOSNE IHERCEGOVINE

Sadik Ahmetovi6, s.r.

ZA VLADU
REPUBLIKE HRVATSKE

Tomislav Karamarko, s.r.



PROTOKOL

tzMEDU MtNtSTARSryA STGURNOSTT BOSNE I HERCEGOVTNE IMINISTARSTVA
UNUTARNJIH POSLOVA REPUBLIKE HRVATSKE O PROVEDBISPORAZUMA IZMEOU

VUE6A MINISTARA BOSNE IHERCEGOVINE IVLADE REPUBLIKE HRVATSKE O
PREDAJI I PRIHVATU OSOBA KOJIH JE ULMAK ILI BORAVAK NEZAKONIT



_- Na osnovu 6lana 18. Sporazuma izmedu Vije6a ministara Bosne i Hercegovine i Vlade- Republike Hrvatske o predaji i prihvatu lica kojih je ulazak ili boravak nezakonit, potpisanog
dana 11.03.2011. u Opatiji (u daljem tekstu: Sporazum), Ministarstvo sigurnosti Bosne i

Hercegovine i Ministarstvo unutarnjih poslova Republike Hrvatske (u daljem tekstu: potpisnici),
u svrhu provedbe Sporazuma, dogovorili su sljedece:

I. PRIHVAT DRZAVLJANA UGOVORNIH STRANAKA

elan 1.
(utvrdiva nje d rZavljanstva)

1. Za potrebe Sporazuma, drZavljanstvo lica utvrduje se jednom od sljede6ih vaZe6ih javnih
isprava:

a) za Bosnu i Hercegovinu:

- putna isprava (diplomatski pasoS, sluZbeni pasoS, privatni paso5, brodarska knjiZica,
zajednidki paso5 i putni list),

- licna karta (izdana po projektu CIPS),
- uvjerenje o drZavljanstvu, uz drugu vaZecu javnu ispravu s fotografijom.

b) za Republiku Hrvatsku:

- putovnica,
- osobna iskaznica.
- vojna knjiZica,
- pomorska knjiZica,
- domovnica, uz drugu vaZelujavnu ispravu s fotografijom;

2. Na osnovu priloZenih navedenih javnih isprava nadleZno tijelo zamoljene ugovorne stranke
priznaje drZavljanstvo lica te nema daljnje potrebe za utvrdivanjem drZavljanstva.

Clan Z.
( pretpostavljanje d rZavljanstva)

1. DrZavljanstvo se moZe osnovano pretpostaviti na osnovu sljedeceg:

a) kopija isprava navedenih u 6lanu 1. ovoga Protokola;
b) isprava navedenih u 6lanu 1. ovoga Protokola kojima je istekao rok vaZenja;
c) rodnog lista ili njegove kopUe;
d) vozadke dozvole ili njezine kopije;
e) bilo koje druge javne isprave;
0 izjave lica ilivjerodostojnog svjedoka zapisane u sluZbenizapisnik;
g) usporedbe otisaka prstiju koji su zabiljeZeni u evidencijama druge ugovorne stranke.

2. Smatra se da je drZavljanstvo utvrdeno ako ga u navedenim slucajevima potvrdi nadleZno
tijelo zamoljene ugovorne stranke.



Clan 3.
(postupak predaje i prihvata)

1. Prihvat lica s utvrdenim ili osnovano pretpostavljenim drZavljanstvom obavlja se bez
formalnosti. Pisana obavijest Salje se nadleZnom tijelu zamoljene ugovorne stranke na
dijem 6e drZavnom podrudju lice biti predano, a trebala bi sadrZavati:

a) licne podatke (ime i prezime, datum i mjesto rodenja, adresu zadnjeg prebivaliSta u drZavi
zamoljene ugovorne stranke);

b) popis lidnih iostalih dokumenata koje lice ima kod sebe;
c) granidni prelaz na kojem ce lice biti predano i prihvaceno te vrijeme predaje i prihvata.

2. Ukoliko je licu potrebna zdravstvena zaStita, nadleZno tijelo ugovorne stranke moliteljice
prilaZe opis zdravstvenog stanja tog lica ukljucujuci kopije zdravstvenih potvrda i informacije
o potrebi za posebnim tretmanom, kao Sto je na primjer zdravstvena ili druga zaStita,
nadzor ili prevoz vozilom hitne pomoci.

II. PRIHVAT DRZAVLJANA TRECIH DRZAVA ILI LICA BEZ DRZAVLJANSTVA

Glan +.
(dokazivanje boravka ili prelaska preko drZavnog podrucja ugovorne stranke)

1. Ulazak drZavljanina trece drZave ili lica bezdrlavllanstva, njegov boravak ili prelazak preko
drZavnog podrudja zamoljene ugovorne stranke mogu se dokazivati jednom od sljedecih
isprava:

a) ulazni iliizlazni pecat te ostale biljeSke tijela zamoljene ugovorne stranke koje su upisane u
pasoSe ili ostale identifikacijske isprave;

b) ulazni pedat tijela zamoljene ugovorne stranke u krivotvorenom pasoSu;

c) va1eea dozvola boravka;
d) va2eea viza (osim avionske tranzitne vize) koju je izdalo tijelo zamoljene ugovorne stranke;
e) licni dokumenti koje su izdala drlavna tijela zamoljene ugovorne stranke ili kopije tih

dokumenata;
0 kori5tene vozne karte koje glase na ime i mogu dokazivati ulazak lica na drZavno podrucje

zamoljene ugovorne stranke.

2. Navedene isprave sluZe kao neposredan dokaz boravka, odnosno prelaska preko drZavnog
podrudja ugovornih stranaka, a dopu3teni su i suprotni dokazi.

elan 5.
(osnovana pretpostavka boravka ili prelaska preko drZavnog podrudja ugovornih

stranaka)

1. Ulazak drZavljanina trece drZave ili lica bezdrZavllanstva, njegov boravak ili prelazak preko
drZavnog podrudja zamoljene ugovorne stranke mogu se osnovano pretpostaviti i na
osnovu sljedecih posrednih dokaza:

a) dozvole boravka koju je izdalo tijelo zamoljene ugovorne stranke i cijije rok vaZenja istekao
prije manje od dvanaest (12) mjeseci;

b) viza koja je istekla prije manje od Sest (6) mjeseci;
c) sluZbene isprave tijela i ustanova zamoljene ugovorne stranke, koje su licu izdane u vrijeme

boravka, odnosno prelaska preko njegovog drZavnog podrudja;



d)
e)

f)
o)E)

h)
i)

J)

k)
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kopije bilo koje isprave iz6lana 4. ovoga Protokola;
kartice koje omoguduju pristup do javnih prostora;
vozne karte;
hotelski raduni na ime;
potvrde o mijenjanju valute;
svojeru6no napisane izjave ili ilave napisane u obliku sluZbene bilje5ke koje lice podnese
tijelima ugovorne stranke moliteljice i koje se mogu provjeriti;
izjave koje daju svjedoci i koje evidentiraju nadleZna tijela i potvrduju ulazak i boravak lica
na drZavnom podrudju zamoljene ugovorne stranke i koje se mogu provjeriti;
informacije koje se mogu provjeriti i koje dokazuju da je lice na drZavnom podrudju
zamoljene ugovorne stranke koristilo usluge putni6ke agencije ili lica koja nezakonito
prebacuju ljude preko drZavne granice.

Posredni dokazi sluZe kao osnovana pretpostavka boravka ili prelaska preko drZavnog
podrudja ugovornih stranaka koje nadleZna tijela zamoljene ugovorne stranke mogu pobijati
suprotnim dokazima kao i provesti dodatne prov1ere.

Glan 6.
(nezakoniti prelazak drZavne granice)

1. Nezakonitim prelaskom smatra se ako lice prijede zajednidku drZavnu granicu izmedu
ugovornih stranaka izvan oznadenoga granidnoga prelaza, odnosno na oznacenom
grani6nom prelazu bez vaZe6ih ili valjanih putnih isprava, ili na granicnom prelazu izbjegne
grani6nu kontrolu.

2. Nezakoniti prelazak drZavne granice moZe se dokazati na sljedeci nacin:

a) vlastitom izjavom lica i/ili izjavom svjedoka - tredeg lica koje je mogude provjeriti odnosno iz
kojih je moguce utvrditi nezakoniti prelazak drZavne granice;

b) fotografijom, video ili termovizijskom snimkom koja dokumentira nezakoniti prelazak
drZavne granice;

c) zapisnicima o uzimanju izjave od lica, odnosno od onih koji su pomagali pri nezakonitom
prelasku drZavne granice;

d) izvje56ima policijskih patrola (ukljucujuci mjeSovite patrole), izvje56ima o hapSenju lica;
e) ostalim materijalnim dokazima i pojedinacnim pravnim aktima koji vremenski odgovaraju

nezakonitom prelasku drZavne granice i koje u konkretnom slucaju priznaje nadleZno tijelo
zamoljene ugovorne stranke.

3. NadleZna tijela ugovornih stranaka mogu obavitizajedni6ke izvide na pretpostavljenom
mjestu nezakonitog prelaska drZavne granice.

Glan Z.
(sadrZaj zahtjeva za formalni prihvat)

1. Zahtjev za prihvat iz clana 2. stavova 1. i 2. Sporazuma trebao bi sadrZavati:

a) lidne podatke lica koja se vracaju (ime i prezime, podaci o rodenju, drZavljanstvo, zadnje
prebivali5te u svojoj drZavi);
lidne dokumente (broj, tijela izdavanja i njihovo vaZenje);
mjesto, vrijeme i nadin (ako su poznati) nezakonitog prelaska drZavne granice;
postojece neposredne ili posredne dokaze o boravku ili prelasku preko drZavnog podrudja
zamoljene ugovorne stranke;

b)
c)
d)



j e) podatke o jezicima koje lice razumije i govori;
' 0 prijedlog o mjestu ivremenu predaje;

C) standardni obrazac papilarnih linija s fotografijom, ukoliko identitet nije nesporno utvrden.

2. Ukoliko je licu potrebna zdravstvena za5tita, nadleZno tijelo ugovorne stranke moliteljice
prilaZe opis zdravstvenog stanja tog lica, ukljudujuci kopije zdravstvenih potvrda i

informacije o potrebi za posebnim tretmanom, kao Sto je na primjer zdravstvena ili druga
zaStita, nadzor ili prevoz vozilom hitne pomoci.

3. NadleZno tijelo zamoljene ugovorne stranke dostavit ce nadleZnom tijelu ugovorne stranke
moliteljice pisanu saglasnost o prihvatu lica koja ce sadrZavati podatke utvrdene dlanom 14.

Sporazuma.

Glan 8.
(postupak predaje i prihvata po skra6enom postupku )

1. Predaja i prihvat provode se bez formalnosti, u skladu s dlanom 2. stavom 3. Sporazuma
ako su ispunjeni uvjeti iz 6lana 6. ovoga Protokola.

2. Prilikom predaje i prihvata bez formalnosti drZavljana trecih drZava ili lica bez drZavljanstva
nadleZna tijela ugovorne stranke moliteljice sastavit 6e zapisnik o predaji i prihvatu koji je
prilog ovoga Protokola te ga zajedno s licima predati nadleZnim tijelima zamoljene
ugovorne stranke.

3. NadleZna tijela zamoljene ugovorne stranke preuzimanje lica potvrduju potpisom i

vremenom prihvata.

4. U sludaju odbijanja prihvata lica, u zapisniku se navodi stvarni razlog i vrijeme kada ga je
nadleZno tijelo ugovorne stranke moliteljice ponovno preuzelo.

III. TRANZIT DRZAVLJANA TRECIH DRZAVA ILI LICA BEZDRZAVLJANSTVA

Clan g.

(sadrZaj zahtjeva za tranzit)

1 . Zahljev za lranzil mora sadrZavati sljede6e informacije o licu u postupku tranzita:

a) liene podatke o licu (ime i prezime, datum i mjesto rodenja, drZavljanstvo, zadnja poznata
adresa u odredi5noj zemlji);

b) vrstu, serijski broj, rok vaZenja paso5a ili druge putne isprave;
c) poja5njenje koje potvrduje da su ispunjeni uvjeti iz 6lana 5. Sporazuma te da nisu poznati

razlozi za odbijanje tranzita iz dlana 12. Sporazuma;
d) granidni prelaz, vrijeme i nadin tranzita te plan putovanja;
e) podatke o potrebiza pratnjom i eventualnom drugom pomoci.

2. Ako je licu potrebna zdravstvena za5tita, nadleZno tijelo ugovorne stranke moliteljice prilaZ.e

opis zdravstvenog stanja tog lica, ukljudujuci kopije zdravstvenih potvrda i informacije o
potrebi za posebnim tretmanom, kao Sto je na primjer zdravstvena ili druga za5tita, nadzor
ili prevoz vozilom hitne pomo6i.

3. Zahllev za tranzit potrebno je u pisanom obliku predati nadleZnim tijelima zamoljene
ugovorne stranke.



4. NadleZna tijela ugovornih stranaka neposredno se dogovaraju o vremenu i nadinu tranzita
(npr. broj leta, vrijeme dolazaka i odlazaka, ime i prezime sluZbenih lica u pratnji,
registarska oznaka vozila idr.).

IV. NADLEZNA TIJELA IGRANIENI PRELAZIZA PROVEDBU SPORMUMA

Clan 10.
(nadleZna tijela)

1. Za provedbu odredbi Elana 2. stavova 1. i 2. Sporazuma te za podno5enje i odludivanje o
zahtjevu zatranzil nadleZni su:

a) za Bosnu i Hercegovinu:

za drlavlpne Bosne i Hercegovine:

Ministarstvo sigurnosti Bosne i Hercegovine
Sektor za imigraciju
Adresa: Trg Bosne i Hercegovine 1,71000 Sarajevo
Telefon: +387 33 492 477
Telefaks: +387 33 492794
E-mail: readmisija@msb.gov.ba

zadr2avllane trecih driava,lica bez drZavljanstva itranzit kroz Bosnu i Hercegovinu:

Ministarstvo sigurnosti Bosne i Hercegovine
SluZba za poslove sa strancima
Adresa: Pija6na 6, 71000 Sarajevo
E-mail: readmisiia@sps.oov.ba

b) za Republiku Hrvatsku:

M inistarstvo unutarnjih poslova
Ravnateljstvo policije
Uprava za granicu
Odjel za nezakonite migracije
Adresa: llica 335, 10000 Zagreb
Telefon: +385 1 37 88 559
Telefaks: +385 1 37 88 158

Tefefon: +385 1 6122 305 (operativno deZurstvo)
Telefaks: +385 1 6122644 (operativno deZurstvo)

2, Za provedbu odredbi 6lana 1. i 6lana 2. stava 3. Sporazuma nadleZne su policijske uprave:

a) za Bosnu i Hercegovinu:

Terenski urediSluZbe za poslove sa strancima:

1. Sarajevo

Adresa: Pijadna 6,71210 llidZa
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Telefon: +387 33 772991
+387 61 208705
+387 33 772990
+387 33 772995
+387 33 772992

Telefaks: +387 33 772996

2. Ora5je

Adresa: lll ulica 20,76270 OraSje
Telefon: +387 31 714 527

+387 63 991 788

Telefaks: +387 31 719 285

3. Biha6

Adresa: Ulica Kralja Tvrtka 2,77000 Bihaf

Telefon: +387 37 228 564
+387 62332511

Telefaks: +387 37 228 563

4. Livno

Adresa: Ulica Silvija Strahimira Kranjdevi6a 10, 80101 Livno

Telefon: +387 34204 828
+387 63 991 789

Telefaks: +387 34 204 829

5. Trebinje

Adresa: Ulica Stepe Stepanovi6a bb, 89000 Trebinje

Telefon: +387 59 279183

Telefaks:

6. Banja

Adresa:

Telefon:

+387 65 944729
+387 65 924 091

+387 59 240260

Luka

Ulica Simeuna Oaka 8,78112 Banja Luka

+387 51 213926
+387 65 612667
+387 65 924 089

+387 51 213925Telefaks:
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7. Doboj

Adresa: Ulica Svetog Save 16,74000 Doboj

Telefon: +387 53 236 636
+387 65 667 895
+387 65 924 095

Telefaks: +387 53 236 498

8. Mostar

Adresa: Ulica Ante Stardevi6a bb, 88000 Mostar

Telefon: +387 36 319 1 18
+387 62 332 528

Telefaks: +387 36 316 802

9. Ljubu5ki

Adresa: Ulica Andrijice Simi6a bb, 88320 Ljubuski

Telefon: +387 39 831 084

Telefaks: +387 39 831 012

za Republiku Hrvatsku:

1. Policijska uprava zagrebadka
Matice Hrvatske 4, 10000 Zagreb

Telefon: +385 1 4563 429
+385 1 4563 1 181119 (operativno deZurstvo)

Telefaks: +385 1 4563278
+385 1 4563 180 (operativno deZurstvo)

2. Policijska uprava splitsko-dalmatinska
Trg hrvatske bratske zajednice 9, 21000 Split

Telefon: +385 21 307 245
+385 21 307 3021580 (operativno deZurstvo)

Telefaks: +385 21 307 373
+385 21 307 368 (operativno deZurstvo)

3. Policijska uprava primorsko-goranska
Zrtavafa5izma 3, 51OOO Rijeka

Telefon: +385 51 430 149
+385 51 430 333 (operativno deZurstvo)



j
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1333 3i i33 i33 (operativno dezurstvo)

4. Policijska uprava osjedko-baranjska
Trg Lavoslava Ru2i6ke 1,31000 Osijek

Telefon: +385 31 237 291
+385 31 237 1391439 (operativno de2urstvo)

Telefaks: +385 31 237 140
+385 31 237 202 (operativno deZurstvo)

5. Policijska uprava istarska
Trg Republike 1, 52000 Pula

Telefon: +385 52 532 159
+385 52 532 139 (operativno de2urstvo)

Telefaks: +385 52 532132
+385 52 532 303 (operativno deZurstvo)

6. Policijska uprava dubrovadko-neretvanska
Ante Stardevii,a 57, 20000 Dubrovnik

Telefon: +385 20 443 249
+385 20 411 072 (operativno deZurstvo)

Telefaks: +385 20 443 000
+385 20 443 088 (operativno deZurstvo)

7. Policijska uprava karlovadka
Trg hrvatskih branitelja 6, 47000 Karlovac

Telefon: +385 47 664 362
+385 47 664 180 (operativno deZurstvo)

Telefaks: +385 47 61 1 836/172 (operativno deZurstvo)

8. Policijska uprava sisadko-moslavaika
Rimska 19,44000 Sisak

Telefon: +385 44 560 275
+385 44 560 190 (operativno deZurstvo)

Telefaks: +385 44 560 293
+385 44 560 280 (operativno deZurstvo)

9. Policijska uprava Sibensko-kninska
Velimira Skorpika 5,22OOO Sibenik

Telefon: +385 22 347 136
+385 22347 139 (operativno deZurstvo)
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1 0. Policijska uprava vukovarsko-srijemska
GlagoljaSka 27 b,32000 Vinkovci

Telefon: +385 32 342367
+385 32 342 239127 3 (operativno deZurstvo)

Telefaks: +385 32 342340
+385 32 342 341 (operativno deZurstvo)

11. Policijska uprava zadarska
Andrije Hebranga bb, 23000 Zadar

Telefon: +385 23 345134
+385 23 345 139 (operativno deZurstvo)

Telefaks: +385 23 345 429
+385 23 345 437(operativno deZurstvo)

1 2. Policijska uprava bjelovarsko-bilogorska
Vlahe Paljetka bb, 43000 Bjelovar

Telefon: +385 43 270103
+385 43 270 139 (operativno deZurstvo)

Telefaks: +385 43 270 234
+385 43 270 380 (operativno deZurstvo)

1 3. Policijska uprava brodsko-posavska
MaZurani6eva 9, 35000 Slavonski Brod

Telefon: +385 35 211 103
+385 35 211 139 (operativno deZurstvo)

Telefaks: +385 35 211 190
+385 35 211 413 (operativno deZurstvo)

14. Policijska uprava koprivni6ko-kriZevadka
Trg Eugena Kumi6i6a 18,48000 Koprivnica

Telefon: +385 48 656 459
+385 48 656 439 (operativno de2urstvo)

Telefaks: +385 48 656 499 (operativno deZurstvo)

1 5. Policijska uprava krapinsko-zagorska
Matije Gupca 53,49210 Zabok

Telefon: +385 49 225116
+385 49 225 020 (operativno deZurstvo)

Telefaks: +385 49 225160
+385 49 225 212 (operativno deZurstvo)
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1 6. Policijska uprava licko-senjska
Hrvatskog sokola 2, 53000 Gospi6

Telefon: +385 53 675 130
+385 53 675 246 (operativno deZurstvo)

Telefaks: +385 53 675152
+385 53 675 244 (operativno deZurstvo)

17. Policijska uprava medimurska
Jakova Gotovca 7, 4OOOO Cakovec

Telefon: +385 40 373 035
+385 40 373 139 (operativno deZurstvo)

Telefaks: +385 40 373 012
+385 40 373 149 (operativno deZurstvo)

1 8. Policijska uprava poZe5ko-slavonska
Josipa Runjanina 1, 34000 PoZega

Telefon: +385 34 254 054
+385 34 254 039 (operativno deZurstvo)

Telefaks: +385 34 254164
+385 34 254 120 (operativno deZurstvo)

19. Policijska uprava varaZdinska
Mildeti6eva 1 0, 42000 VaraZdin

Telefon: +385 42 372 167
+385 42 372 401 (operativno deZurstvo)

Telefaks: +385 42 372 366
+385 42 372 311 (operativno deZurstvo)

20. Policijska uprava viroviti6ko-podravska
Trg Josipa bana Jeladica 19, 33000 Virovitica

Telefon: +385 33 741 314
+385 33 741 339 (operativno deZurstvo)

Telefaks: +385 33 741 282
+385 33 741 276 (operativno deZurstvo)

3. NadleZna tijela ce se obavijestiti o svim podacima potrebnim za medusobnu komunikaciju.
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elan 11.
(granicni prelazi)

1. Predaja i prihvat lica obavljaju se na sljede6im graniCnim prelazima:

1.Zupanja - Ora5je
2. Gunja - Br6ko
3. Slavonski Samac - Bosanski Samac
4. Stara Gradi5ka - Bosanska Gradi5ka
5. Slavonski Brod - Bosanski Brod
6. Hrvatska Kostajnica - Bosanska Kostajnica
7. Maljevac - Velika Kladu5a
8. Lidko Petrovo Selo - lzade
9. Strmica - Bosansko Grahovo
10. Kamensko - Kamensko
11. Vinjani Donji - Gorica
12. Metkovi6 - Doljani

2. Predaja i prihvat drZavljana trecih drZava ili lica bez drlavljanstva u tranzitu moZe se
obavljati, osim na gore navedenim granidnim prelazima, i na sljede6im granicnim prelazima
na aerodromima:

a) u Bosni i Hercegovini:Aerodrom Sarajevo;
b) u Republici Hrvatskoj: Zracna luka Zagreb.

3. Predaja i prihvat lica u skra6enom postupku u pravilu se treba izvr5iti na granidnom prelazu
policijske uprave na 6ijem je podrudju izvr5en nezakonit prelazak drZavne granice.

V. TROSKOVI

Clan 12.
(nadin obraduna)

Tro5kovi predaje i prihvata do drZavne granice zamoljene ugovorne stranke, a u sludaju lranzila
do odredisne drZave, obradunavaju se u skladu s zakonodavstvom zamoljene ugovorne
stranke.

VI. ZAVRSNE ODREDBE

dlan 13.
(sastanci strudnjaka)

1. Stru6njaci potpisnika odrZavat 6e najmanje dva puta godi5nje sastanke na kojima 6e
razmotriti provedbu ovoga Protokola.

2. Potpisnici 6e za svaki susret posebno dogovoriti mjesto i vrijeme odrZavanja razgovora.



dlan 14.
(izmjena i dopuna Protokola)

1. Potpisnici mogu sporazumno izmijeniti i dopuniti ovaj Protokol.

2. Ovaj Protokolstupa na snagu i prestaje istoga datuma kada i Sporazum.

Potpisano u Opatiji dana 11.03.2011. u dva primjerka, svaki na sluZbenim jezicima Bosne i

Hercegovine (bosanskom, hrvatskom i srpskom) i na hrvatskom jeziku, pri 6emu su svi tekstovi
jednako vjerodostojni.

ZA MINISTARSWO SIGURNOSTI

BOSNE IHERCEGOVINE

Sadik Ahmetovi6, s.r.

ZA MINISTARSWO UNUTARNJIH
POSLOVA

REPUBLIKE HRVATSKE

Tomislav Karamarko, s.r.
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PRILOG
Naziv nadleZnog tijela:
Broj:
Datum:

ZAPISNIK
o predaji i prihvatu lica po skracenom postupku na osnovu 6lana 2.stavova 3. i4. Sporazuma
izmedu Vlade Republike Hrvatske iVijeca ministara Bosne i Hercegovine o predaji i prihvatu

lica kojih je ulazak ili boravak nezakonit

Dana . u ...... sati je(su) na granidnom prelazu predano(a) je(su)
sljedede(a) lice(a):

I. PODACIO LICIMA

1. prezime:
ime:
drugo ime:
mjesto i datum rodenja:
drZavljanstvo:
predmeti i novdana sredstva koje lice ima kod sebe:

ostala lica (podaci kao pod 1.):

Navedeno(a) lice(a) zate6eno(a) je(su) dana ... ... . u.... sati u mjestu

II. PODACIO NEZAKONITOM PRELASKU DRZAVNE GRANICE

1. datum:
2. vrijeme:
3. nadin:
4. mjesto:
5. dokazi:

III. PREDAJA. PRIHVAT

1. Lica pod rednim brojem su prihvacena, a lica pod rednim brojem
nisu prihvacena.

2. Razlog odbijanja prihvata:

Posebna zapalanja tijekom prihvata (povrede, otkriveni novi dokazi ..........):

PREDAO:

(ime, prezime i potpis)

PREUZEO:

(ime, prezime i potpis)


